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 Abstract 
This study critically examines the Orientalist critiques regarding the 
structural arrangement of the Qur’an’s surahs, focusing on four key 
objections: (1) the discrepancy between the chronological order of 
revelation (tarteeb nuzuli) and the canonical arrangement (tarteeb 
tawqifi), (2) variations in surah length and literary style, (3) perceived 
lack of thematic unity, and (4) absence of historical chronology. 
Orientalist scholars such as Nöldeke, Montgomery Watt, and Richard 
Bell argue that these factors disrupt the Qur’an’s coherence and 
hinder its comprehensibility. 
In response, the analysis underscores the divine wisdom (hikmah) 
behind the Qur’an’s canonical arrangement, emphasizing its 
pedagogical, theological, and ethical objectives. It highlights that the 
Qur’an’s structure is not arbitrary but rooted in divine guidance, as 
evidenced by the Prophet Muhammad’s (صلى الله عليه وسلم) direct oversight and the 
consensus of the Companions during its compilation. The study refutes 
Orientalist claims by demonstrating how the Qur’an’s arrangement 
prioritizes spiritual guidance over historical or thematic linearity, 
caters to diverse audiences through its rhetorical styles, and integrates 
legal, moral, and theological teachings cohesively. 
Scholars like Muhammad Abduh, Fazlur Rahman, and classical 
exegetes such as Al-Suyuti and Al-Razi are cited to affirm the Qur’an’s 
structural integrity as a manifestation of its miraculous nature (i‘jaz). 
The conclusion asserts that the Qur’an’s unique organization aligns 
with its universal message, ensuring relevance across time and context 
while preserving its transformative impact. 
Keywords: 
Quranic Structure, Orientalist Critiques, Divine Arrangement 
(tarteeb tawqifi), Thematic Coherence, Historical Chronology, 
Quranic Exegesis, Nöldeke, Montgomery Watt, Quranic 
miraculousness (i‘jaz). 
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�آن � � � و �� � �ا� � �� � �� � �د �ات �� آ� �۔ ان �ات � دو �دى �ں 

� � � � � �: 

 �ر�ں � �� � � �ات •

 آ�ت � �� � � �ات •

 اور � دوم � آ� � �� � � ��ہ ���۔ �� � � � � �ات � ��ہ �� �س � � �ر�ں � ا ان  

 �ات � �ر �د� �۔ � � و� � �ر�ں � �� � � � � �� � ۔ 

 �� �و� اور �� �� � �م �� .1

 �� � �ق�ر�ں � �ا� اور  .2

 ���� �� � �ان .3

 �ر� � � �ان  .4

 � � ان �روں و��ت � ا� ا� ��ہ �� �۔ � � ان �ات � در� �ز� وا� ��� �۔ ذ

 �� �و� اور �� �� � �م ��۔1

 � اور � � ��دہ �آن � اس �� � � �۔� �رت � �ت � � � �ول � و� �آن � � ��

 � �وع � �ااور  96ا� � � � �زل �� � �� �� � اس � �  ��  � اور �رت �ۃ � �ول � آ�ز �ت 

�ر� � 9� 8��
ت
�
ش
اس �� � آ� � �د� � � �  ���د� � �آن � � � ��ى � �ر� �زل �� ر�۔ �سس

 و� � �ر�ں � �� � ��ار � ر�۔�� �� �ق ��� � � :۔

"The arrangement of the Qur'an as we have it today does not follow 
the chronological order of revelation. This lack of chronological 
sequence creates a disjointed and incoherent structure in the text"1 

��دہ �آن � �� �ول � و� � ا�ر � � �۔ � �ر� �� � �ان � � ا� � ر� اور (

 )� ��ط �� �ا �� �

� � و� � � �آن  �� � �آن � � � �� �ا اور اس � � � � �� �ا �� ر�ڈ� � �د� ��

 :۔� �ا �� �۔ �� ر�ڈ� � � � اُ 

"The arrangement of the Qur'an as it stands today does not follow 
any logical or chronological order. This lack of systematic 
arrangement creates confusion in understanding the text."2 

�آن � ��دہ �� � � � �ر� �� � �� � �۔ اس � �� � �ان � و� � � � 

 � �ا �� �۔� � اُ 

 :اور ���� �ظ � � � �ار د� �� � � �ى واٹ � ��دہ �� � �ر� 

"The present arrangement of the Qur'an does not follow any logical 
or chronological order.This lack of systematic arrangement makes it 
difficult to understand the text in a coherent manner."3 



 2025�ن–ا��                                                                                                                                                                                                         
 

 72 

��دہ �� � � � �ر� �� � �� � �۔ اس � �� � �ان � و� � � �  (�آن �

 ��ط �� � � � � �� �)

 � � �م �� � �ى و� �� �و� اور �� �ان �رات � �م ��� � �� � �د� �آن � 

 �� � �ق �۔ � � و� �  �آ� � � ��ط �� � اور�آن � � � � �� �۔ 

:�� 

 ��ِ � � ا�� �)1

�� � �ف � �ر �دہ �۔ ��دہ �� �� �ام � �� �دہ �آن � � �� �و� اور �� �� دو�ں ا� 

�ں �رت �  � �آن � � �� � و� اس � � ا�م �� � �� و� �زل �� � اس � � �صلى الله عليه وسلم � � ��  ،� �

 �ں آ� � � � ��۔ 

 � �� ��ِ � �د صلى الله عليه وسلم � ا�م 

 4۔و� � وا� �� � ��� � ا� �ں �رۃ � �ں �م � � دو صلى الله عليه وسلم � �� آ� �زل ��، � ا�م 

 5اس � �م �� � � �� ا� � � � �� � � � �، � � � � � ا�دى � � ذر� � � � �۔

 � ��ِ �آن � �� ا�م  �ت ��

� �� �آن � دور (� �وت و ��) �وا� � اور آ�ى صلى الله عليه وسلم � �ل ر�ن � � ا�م � ا�م  �ت ��

 6�ل � دو �ر �آن � � دور � � ۔

�   �۔ا�  ا��  اور �  �  �  ��  �  �  ��   �م �   ر�ل اس  ر��۔ ��  ��  �   ��ت  اور  و� ول

� �� �آن � � دور � �� �� �� � �� د� ر� � اور �� �ام � � ا�م  �زوں � اور �� صلى الله عليه وسلم ا�

 ا� �� � �آن � � �د ر� �۔

 �ا� � � اور � ��)2

 �آن �ر� �ب � � �ب �ىٰ � )2.1 

�آن � ا� � �ا� د� � � � �ف �ر� �� � ��ار ر�۔ ا� �آن � �� �و� ر� �� � � اور � 

 7ا�م � � ��۔

 8�۔ ��دہ �� � �دات، ا��ت اور ��� ا�م � ��ى � دى �

اس � � �آن � � � � � �� ���� � �م �� � � ا��ت � ��ت � � �� � �۔اس � 

 � � ��ں � آ��۔� ل �ان  �۔ � آ�آن � � آ�ز � �رت �ۃ اور�رت  ا��ت � �ورت وا� اور �م ا�ٰ

ر ا�م � ز�� � �ز � د� � ��ں � �� � �� � �م ��� � ا� �ب � � �د � �ر�ں ��،ر��،�د او

 ا�از �� �۔ اس � �رت �ۃ � ا س �رى �ر�ل � �ے � ا�از � �ن � �۔ اس � � � ��� �م � ا�ا

 ل �ان � اس � وا� � � �۔آ��ں � �� اور ��ں � �� ا�اق � ا�م � ��� �� �ن � �۔ �رت 
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 � ا�م � �� اور آ�� )2.2

� � ا�ا� � �ر�ں � دى � �م �ا�ت اور �� �ر�ں � د� � � �ا� � ا� �آن � �� �و� �� 

اس ا�  ا�از � �� ��۔� �ر�ں � �� �ر � �� و�� � ا� �ر � �م � ��۔� �� �آن � ا�ا� �رى

ىہ � ا� �ص �� � ��۔ا��ہٰ � �ر ���اور ا��ت   ب

 9�ل � �ر � �رۃ ا�ہ � �ز، روزہ، �، ز�ۃ اور د� �ا� �، � ا� �و� �� � �� � �ے ��۔

 �و�ِ �آن: �� �امؓ � ا�� � )3

 �ت ا��ؓ اور ز� � ��ؓ � �م )3.1

 10��ؓ � دور � � �ظ � �دت �� � �ت �ؓ � �رے � �آن � � � �۔�ت ا�� 

 11� �� � ۔صلى الله عليه وسلم �ت ز� � ��ؓ � ا� ��دہ �� � �� � �، �� � �� � ا�م 

 �ت �نؓ � � اور ا� � ا�ع )3.2

 � �آن �� � �� �ت �نؓ � دور � �م ��ں 
ئ

�  � ا� � �� � � � � اور �� ذا� � � د�ى

 12۔�� ا� � ا�ف � �

   ا� ا�ر ��، � ا�ں � � ا�م  �زوں �� � �� �امؓ �دہ �� � � � � صلى الله عليه وسلم ا� �و� �� ز�دہ

 13ا��۔

�� � ان �ات � �اب � �ء اور � � وا� � � � �آن � � ا� ا�� �� � � �، � � 

امؓ � �� � � �ا� � �� �� �صلى الله عليه وسلم �ر� � ���� �� � ��� �۔ �آن � �ر�ں اور آ�ت � �� � � �� 

 � اور اس �� � ا� �ى � ��ہ �۔

 :� �ہ

 14�آن � �� ا�� � اور اس � �� �ر� � � �۔

 :� � ا�ا�

 15�آن � � ا� ا�� �� � �� �زل �ا � اور اس � �� �ر� � � �۔

 :� ا��

 16ن � �� ا�� � اور اس � �� �ر� � اد� � � �۔�آ

 �� �م:

�ر� �� �ت اور �ا� �ت � �� �� � � �آن � ��دہ �� � ا�� اور � �� �� �۔� �� � 

 ا�م � � �� � �� د� �۔ا� � � ا� �� � �اہِ را� �ت � �� �۔� �ا�، � اور �صلى الله عليه وسلم ا�م 

 � � ا�ر � اور اس � ا�ع �ا۔

�ا �و� �� � �� ��دہ �� � ��ار ر� �آن � �م � ��، ا�� اور � � � � � ز�دہ � 

 وا� � �۔
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�۔ ��ِ � � �ر�ں � ا�  ��ِ �و� اور ��ِ � � �ق �� �ورى �، � � ا� �ِ ا�ٰ�آن � 

اور �ص �ى اور � � � � �� � � �۔�آن � ��ِ � �� �ورى � � � ا� ا�� �� �، � � 

� �ا� � صلى الله عليه وسلم  � � ر� �۔�آن � � ا� ا�� اور �ا� � ر� �۔ �آن � ��ِ � � � �� �� �� �

 �� �� �امؓ � �� � � اور اس �� � ا� �ى � ��ہ �۔

� ��� �۔ اس �� � ��ہ �ں � � � � �آن � � ا� ا�� اور �� �� � � �، � ا�� � 

 ا�زى �ا� � � � �ر و � � �ورت �۔ ��� � ا�ا�ت � � �� �� �� � �� � � � � � �آن � � ا�

 � ر� �، � اس � ا�� � � وا� �� �۔

  �� اور �ا� � �وت�ر�ں �)2

� � �۔ ا� �ح �� ز�دہ  �� �۔ �آن � � � �ر� �� ،�  در��  �ر�ں � �114�آن �

�آن �� ���۔ �ر�ں � � � � � �ر�ں � ��ى � آ� � ۔اس ا�ب � �ر�ں � �  �� ��� ۔  اس � � 

 ۔� �: �  )The history Of Quran��  �� �ق ��� ا� �ب(

"The Meccan Surahs are generally short and poetic, while the 
Medinan Surahs are longer and more prosaic. This disparity in 
length and style disrupts the uniformity of the Qur'anic text."17 

� �ر� �م �ر � �� اور ��ا� �، � �� �ر� �� اور �ى �۔ �ا� اور ا�ب � � �وت (

 )�آن � � � �� � �� �� �

 � �۔ � � �� � � �آن � �ر� ا� �� ا�ى واٹ � � ا�اض � اُ  ور ا�ب � ا�ر � �ں 

�م �ازن �ا  �ر� ��ا� اور � �، � �� �ر� �� اور �ى �۔ ان � �ل � � � �وت �آن � � � ا� � �

 :�� �۔�ى واٹ ا� �ب � � �

"The Meccan Surahs are characterized by their poetic and rhythmic 
style, while the Medinan Surahs are more prosaic and lengthier. This 
disparity in style and structure creates an imbalance in the Qur'anic 
text."18 

 �ر� �ى اور �� �۔ ا�ب اور (� �ر� ا� ��ا� اور ��رى ا�ب � و� � �ز �، � ��

 �� � � �وت �آن � � � ا� �م �ازن �ا �� �)

�� 

اور  )�آن � � �ر�ں � �ا� اور �� � �ظ � وا� �ق �� �� �۔ � �ر� � �� (� �رۃ ا�ہ

�۔ اس �وت � � � � اور و��ت ��د �، � � درج ذ� �ت � � � )ا��� �� � (� �رۃ 

 �ن �� �۔
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 �ر� �ول اور ا�بِ �ن �آن �

�  ر�ں � �آن � ا� � �� � � �ر� � �� �زل � � ا� � �ر� �ر� �زل �ا �۔ اس � 

 �� اور �ا� � �وت ر��۔ �� ا�م زر� �م ا�آن � � � �

 19�ل � �ر� �ر � �زل �ا، اس � � �ر�ں � �ل و ا�ب ��ت � �� ر�۔23�آن �

ا�از � �زل �� �� د�ں � �رى ا� ڈا�۔ اس �  ا�ا� � دور � ز�دہ � �ر� �، ��ا� ا�ب � اور �زور

 � �آن � � �ف ا�� � �ا� �۔ �� �ر�ں � ا�م اور �ا� � �  � �ا� دى � �۔ اس � � ان �

 :ر�از ���وت �۔ ڈا� �ا� �� اس �ا� 

ا�� ر�� � �م � � �� �ر� �زل ��، � � �ا�، ا�م اور � �ا�ت دى �� دور � 

 20�۔

ہٰ  ى � اس � �م �� � � �آن � � ��دہ �� و� � ذر�ا� �ص � � � � �� اور � �د ا�ہ

 اس � � � �� � �� � اس � � � �� � اور �ر �ا ���۔  ا �ر�ں � �وت اور �ا��� �۔ �

 �� ز�ن اور �ر�ں � � ا�از، �ر�ں � �ا� � �ق � �

 ا� �ص ا� ،ا�ار اور � �د � � اس ز�ن � � � ا��� ز�ن ا� ا� �ص ا� ر� �۔ � اس � �

�� ا� � � � � �ت ،ر� �۔ � � ا�م � � �ن �� �� ا� �� � �ن �� � �ورت �� �

 �� ��۔ �� �� �ل ا�� �� ا��ن � �م ا�آن � �ن ��� �:۔

دہ ا� �� �، �ص �ر � ��ا� ا�از �۔� و� � � � �ر�ں � �� �� ز�ن � � �ں � ز�

فئ�ے اور � ر�ر �ن � �، � �� �ر�ں � ز�دہ � دى �۔ � ،�21 

 ۔:� اور�� �ر�ں � �� � �وت � � � ڈا�� ا�� ��  �ن �� �� � �

 22� �ر�ں � � �دى �� � �ن �، � �� �ر�ں � ��� اور ��� ا�م �� � �۔

 ا�م �ا�� رازى �ر�ں � ا�ر اور �ا�  � � �ن �� �� � �۔:

 ��ں � � �د ر� اور � �� آ�ن �۔ا�ا� � دور � � �ر� �زل �� �� : � �ر�

ا�� ر�� � �م � � �� �ر� �زل ��، �� ان � ��، ا�� ز�� اور � :�� �ر�

 23ا�م �� �۔

 ڈا� � � ذ� � �:

 24� �ن �� �ورى �۔ا�� ��ے � �ا� اور ا�م � وا� ا�از 

ء � �رت � �� ��ر�ں � � �۔ اب اس �رت � ا� � � �ال � �اب اور �ل � �ر� �رت ا�

 ا�ر � �� � � � � �م � �� �د �� �� �۔ �
 
َ
ادِف بَعُهَا الرَّ

ْ
ت

َ
  ت

ُ
اجِفَة  الرَّ

ُ
رْجُف

َ
رْدُودُونَ ِ�� يَوْمَ ت

َ َ
ا لم إِنَّ

َ
ونَ أ

ُ
 يَقُول

ٌ
اشِعَة

َ
بْصَارُهَا خ

َ
 أ

ٌ
وبٌ يَوْمَئِذٍ وَاجِفَة

ُ
ل

ُ
 ق

ُ
ة

إِ 
َ
 ف

ٌ
 وَاحِدَة

ٌ
مَا ِ�َ� زَجْرَة إِنَّ

َ
  ف

ٌ
اسِرَة

َ
 خ

ٌ
ة رَّ

َ
ا ك

ً
كَ إِذ

ْ
وا تِل

ُ
ال

َ
 ق

ً
خِرَة

َ
امًا ن

َ
ا عِظ نَّ

ُ
ا ك

َ
إِذ

َ
حَافِرَةِ  أ

ْ
اهِرَةِ ا� ا هُمْ بِالسَّ

َ
 25ذ
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 وا� �� �۔اس � � آ� وا� � آ� �۔� دل اس دن د�ك ر� �ں �۔ان � � دن ��

 ���   ��ں  ��ہ �  �   �۔� ��  ���  �  ��  �  �  �  �  �   �۔وہ  �ں ��  �  آ�

ا� � � �ك آواز �۔� وہ ا� و� �ان �۔� � � � � اس و� �رہ � �� ��۔� وہ وا� �ف 

 � آ ��د �ں �۔

 �� �رت � اس � ا�م �ن � � � اس � آ�ت �� � اور �رت � �� �۔  ہ اب �رت ا�
 ِ

َّ
رُوا ِ�

ُ
ك

ْ
مْ وَاش

ُ
نَاك

ْ
بَاتِ مَا رَزَق يِّ

َ
وا مِنْ ط

ُ
ل

ُ
ذِينَ آمَنُوا �

َّ
هَا ال يُّ

َ
عْبُدُونَ  يَاأ

َ
اهُ � نْتُمْ إِيَّ

ُ
 26إِنْ ك

  � � د�  اور ا� � � ادا �و ا� � ا� � � �دت �� �۔���ہ رزق �ؤ   ��  !اے ا�ن وا�  

��� اور ان � اس � �� ��� � � �ر�ں � ا�ر � ا� �ص و� �د � � ��ں � �� �� � �ن 

آ�ت � آ�� ا� ا�ب � دى �� � ان � دل ا� � �ف �� �ں اور ان � � �م �۔ � �� �ر� ا� ر�� � 

 
ئ

 � �ر� اور �ب ان ا�اد � � � �آن �ا�ن ر� �۔ ان � ا�م �ن � � اس � �� � � �زل �� � د�ى

 �� �۔ اس � �آ� ا�ب � � � ��ر �� �� ���۔ � �م �� � �� � �� ر� � � �� � � �د �

� �۔ ا� �م �� � � اور � � �� �� �۔ اس �ر �م � � � �م � ا� �� � اور اس �م � ��ے � � � �

� �� ر� �  � �� � �� ر� � � �� �م � ا� �� ����۔ � و� � �آن � � ز�� � ا� ر� � � �� � ��

 ۔��م � � 

 �د ر� � آ�� 

 � �آن � � � �� اور �د �� آ�ن � ۔ ا�م �� ا� � � � اور �� �ر�ں � �� � �وت � ا� و� � �

 �ن �� �� � �:۔

�آن � �ول �ف �� � � � � � ز�� � ر�� � � �، اس � � ��ت � �� 

 27�ر�ں � �� � ر� �۔

  �ں � � �د ر� اور �وت �� آ�ن �۔� �ر� �م �

 �آن � �د اد� اور �� ا�ب

�آن � ا� دا� � �� ادب و�� � ا� ذ�ہ � �� �۔ � � � �ر�ں � وہ � د ادب و�� � � 

ادب و�� � در� �د� � �۔ ا� � �ول �آن � �� � ��د �ب اد�ء � آ��۔  �ں �س ��� � ا��م � � 

 �آن � � �� �� � �� �۔  �� �ىؒ �آن � � اس اد� اور �� ا�ب � �ف ا�رہ �� �� � �:

 ڈا� � � �، � �� �ر� �ا� اور �ت �آن � � ا� � � � �ر� ��ت اور رو�� ا�

 28�ا� �� �۔

 �ز � � اور �� �ر�ں � ا�ل،�دات اور � � ��

�� ا�م � �ز � � او�ت � � �ا� � �ر� �� � �۔ اس � �ر�ں � � �ں � � 

 � �ر� �� ،� �� اور � � �۔ ا�م �وى �ح � � � �:
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 29�، �ب، �ء � � �ر�، � �، � � � �ر� �وت � �� � ۔

 � � � �ل � ۔صلى الله عليه وسلم � � � ر�ل ا�

 30ا�ہ اور �رۃ ا��ن � �وت ��� ۔� � � �رۃ صلى الله عليه وسلم � ا�م 

�� �ر� �وت ��� صلى الله عليه وسلم � � � �ل � � �ب � �ز � آپصلى الله عليه وسلم ا� �ح � �رى � ر�ل ا�

 31۔� �ب � �� �ر� �� ،�

 �آ� �م � �� اور � ��

 �۔ اس � �ورت � � اس � ا� ا�ب ا�ر � �� � وہ �م �� اور � �آن � � �م ا�ى اور �� 

 � �� � ۔اس � �آن � � �ر�ں � �� اور �� � اس � � �ظ �� ر� � � ۔�� ڈا�� ا��  ا� �� 

 �ن � وا� �� �� � � :۔ 

�آن � �م � او�ت اور ��ت � � ۔� �رى ا�� � � � �آن �ف ا� �م � � �

 32ا�ام � ا� ڈا� � � آ�، اس � اس � �ر� � � �� اور �ا� ر� �۔

 ا� �ح ڈا� �� ذ� � �:

 33�د �م ر� �، � اس � � �� � � �۔�آن � � �ن ا� 

�ر�ں � �ا� اور �� � �وت �آن � ا�ز � ا� � �۔ �� �ر� ا�ا� دور � ا�ن اور �دى �ت � 

  �۔زور د� �، � �� �ر� � � � ا��ت اور ��� �ا� � ��
بَابِ 

ْ
ل
َ ْ
و الأ

ُ
ول

ُ
رَ أ

َّ
ك

َّ
ھٌ وَاحِدٌ وَلِيَذ

َ
مَا هُوَ إِل نَّ

َ
مُوا أ

َ
رُوا بِھِ وَلِيَعْل

َ
اسِ وَلِيُنْذ  لِلنَّ

ٌ
غ

َ
ا بَلا

َ
 34هَذ

 �� �م

 �آن � �ر�ں � �� اور �ا� � �وت ا� ا�� اور � �ى �� �۔

 اور � � � ز�دہ �زوں �۔ آ� �۔� �، �ددا�� �� �آن � �ر� �ول � � 

 � �، �دات اور � ز�� � ر�� �ا� �� �۔� �آ� �م � ز�دہ �� اور �� �� �۔

� اور � �آن � � و  �ا �آن � � �ر�ں � �ا� اور �� � �وت ا� � � اور �ا� � ا��ں � ��

 �� � � ا� � �� �۔

 :���� �� � �ان)3

�ر� � 
ت
�
ش
�� �ر � �آن � � �� �ر� �ص �ر � �� �ر�ں � ا� � ز�دہ ��ع �ن � � �۔ �سس

�  ��  ����  �   �ر�ں �  �   �آن �  �   ��،�د،���  د�ى ٰ  ���ت( �  �   �رت  ا� �۔

ا��ت،�ر�،ا�ق � � ا�،ر��،�� و�ہ) �ن �� � و� � � �م �� � �آن � ا� � � �ب �۔ � 

ظ �� � ر� � �۔ � � و� � �آن � � � � ادوار � �� �� � � � اور �و� �آن � و� اس � �� � �

�رق ��� � � :
ت
�
ش
 � اور � �� �ا� ۔�� �� �سس
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"The Qur'anic Surahs often lack thematic unity. A single Surah may 
contain discussions on diverse topics such as theology, law, and 
history, which creates an impression of disorganization."35 

ىاات، ��ن اور �ر� � � (�آن � �ر� ا� ���� �� � �وم �� �۔ ا� � �رت � ا��ہٰ  ب

 )���ت � � �� �، � ا� � �� � �� د� �

 :� و� �ر � �

"The Quran lacks thematic consistency, as its Surahs often shift 
abruptly between different topics. This suggests that the text was 
compiled from various fragments without a coherent editorial 
process."36 

�ر� ا� � ���ت � در�ن ا�� � �� �آن � ���� �� � �ان �، �� اس � 

�۔ � اس �ت � �ف ا�رہ �� � � � � � �وں � �� � � �، � � �� ��ط �و� � 

 "�� � �۔

 :ر�ڈ � � �

"The Quranic text lacks a consistent thematic structure, as it often 
jumps from one subject to another without a clear connection. This 
indicates that the text was compiled from different sources without 
a unified editorial framework."37 

و�ے ��ع � �ف �آ� � � ا� � ���� �� � �ان �، �� � ا� ا� ��ع � د

� � وا� � � � �� �۔ � اس �ت � ��� �� � � � � � �در � �� � � �، � 

 � �� � �و� �� ورك �� � �۔

��  �   �ر�ں �   �آن �  �   ا�اض �  ���  �   اور �� (Consistency) � �  ��  ،� 

�ر� � �، � �� اور ان � � ���ت �ے �� � آ� �۔ �� � ا�اض در� �آن � � اور اس 

�ر �� �، � � �ا� � � � � � و� � � �� �۔ �آن � � �� اور ا�ب � � ا� �ى � اور ا�� �� 

  � درج ذ� �ت � � � �ن �� � ۔

:�� 

 � � ا�� � �ف ا� �� �ا� �� �۔ � �  �آن � �م � � �ح � ا� ��ع � � � � � 

 :ار�د ��� �ا�ن � �م �� �ور�ں � �را � � �۔ �� ا� �� � 
يْءٍ 

َ
لِّ ��

ُ
كِتَابَ تِبْيَانًا لِ�

ْ
يْكَ ال

َ
نَا عَل

ْ
ل زَّ

َ
 38وَن

 اور � � آپ � �ب �زل � � � � � � وا� �ن � ۔

اس � �آن � �ر� ا� �ص ���� �� � �� ا� �� اور � � �م � � �۔ ا� � �رت �  

ا� � �:۔  �  ���ت � ��ہ �آن � اد� ا�ز اور �� � �� �� �۔ ڈا� � ا�ب

 39�آن �م ��ں � �ح � � و� � � �م �۔
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 �� زر� ��� �:

� � �ا� د� �، � � روا� �آن � ا�� � � ا��ں � �� � �، �� � ا� � �م �، � 

 40��ں � �ح � �ص �� � ��ار ر�۔

�  �   ا� ��   و�ت (Linear Structure) �م ����   ا�ب �   �،��آن ��  �  � 

(Thematic Coherence) اور �  � � �۔ اس � �ر�ں � � �� اس ���� و�ت � �� � �

 �ن � ا� �ار و� و�ت �� � �رے ��ع � � ۔

 �� ز�ن � �ت اور �آن � ��

�� ز�ن � �ن � �� � � ا�ظ اور �ں � �� � �� �۔ � � و� � �ر�ں � �� � � �� 

 ا �ر�ں � � �� �� �د� � �� اور ��  �د �ور � � ان �� � �ر و� �� � � ان � ا� � ر� 

 ڈا� �اد �� � � :   ���۔ 

 41�آن � ا�ر، �ار اور � � ا�اج �، � �� �� � ا� ا��ں � �� �۔

 �آ ن � � � ا�ب �� � و� �ن �� �� � � :  �� زر�

�، �� � �  (Narrative) اور � �� (Rhetorical) � و� � � �آن � ا�ب � ��

 42� ��ں � ا� ڈال �۔

 (Gradual Revelation) �آن � �ر� �ول

�ل � �� � �زل �ا۔ اس دوران � ��ت و وا�ت � آ� ر� ۔ ��ں � ��،��  23�آن � ��

��� �ور� � �۔ اس � �آن � � �ر�ں � ��ت و وا�ت � �� � � ���ت � �� ۔ �  � �ر 

 ا�م رازى ؒ اس � � وا� �� �� � � : �� � ا� � ار� � م ���۔  

�ل � � ��ت اور �ور�ت � �� �زل �ا۔ اس � �ر�ں � �� � ���ت � 23�آن

 43� آ � �۔

�ن �� �� ر�از  ا� �ح �آن � � �ر� �ول � و� � ���ت � �� � �� � ڈا� � ا��

 :  � 

ا� �آن ا� � و� � �زل ��، � �� � �، � � �زل � � ر�� � � �ا، � � �ر� �� 

 44� ��۔

 � ا�ام اور ذ� �ں � �� �ب

� � �م ا�� � � �، ا� � اس � � ا�ب اور �آن � �م �ف ا� �م � ا� �ص � � � 

 45ا�از ا�ر � � �۔

 46� آ�ت �م � �، � � �، �� � � � �ر� اور �� � � �زوں �ں۔
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 �آن � �ا� �� اور �� � ��ى �

 47 �دوں � �۔�آن � �� �ا� اور �

�آن � � �� � �� �ا� اور �ر� � ا��ں � �� �� د� � �۔� و� � � � آ�ت � � 

 د�ا� �، � � � ا� � � � � � �۔

 :� �� ا�م  �ت ��:�ل

  �۔� ا�ا� � �ا� � :�رۃ ا�ہ

 اور ��ن � �� � زور۔� ا�م  �� :�رۃ �

 � �ا� اور �ت � رو�۔� ا�م  ��:�رۃ ا�

 48اس � �م �� � � �� � � ���� �� �۔

 ��� ا�� ا��ز � �،�� � �ت اور �آ� �

� � ڈا� � � ا� دراز اور ڈا� ا� ا� ا�� � �آن � � � � � اور �� � � �آن � �ر� �� 

 49ا� ��ط ڈ�� � � �۔

 50�آن � � �رۃ � ا�ر � ا� � ڈ�� �� �� �، � �ر و � � وا� �� � ۔

� �: 

 51�آن � � � ���� �� � �ان � �، � � �آن � ا�ز � ا� � �۔

 �آن � اد� ا�ب � �� � �

ن 
ن
� � �آن � �ر�ں �  (Richard Bell) اور ر�ڈ � (Neal Robinson) � �� � � را�ب

 52ا�رو� � � � �۔

 53ن � �� �آن ا� اد� ��ر � اور اس � ���� � آ� ��د �، ا�� اس � ا�ب �م ��ں � �۔ا

:� 

 ۔�آن � ��ى �ر � �� � � در� ا� �د � � � � 

   اور  ا�ب �   �ر�ں �   اس ،�   �ر�  �ول �   � �آن  �آن ��  �   �۔�� ��  ��   �ق �  ���ت

 ���� ر� اور �� � ��ار ر� � �۔

 �آن � � ا�� �� � � اور ا�� �� � � �۔

 �م �ار د� �۔�� � ا�ا�ت � � � � � �، � �� � � �آن � � � ا� ��ط 

 �ا �آ� �ر�ں � �� � �ان در� �آن � ا�زى �� � ا� �ز� � �، � � �� � � اد� �۔
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 :�ر� � � �ان)4

�آن � � � ا� �� � � � � � � �آن � �ر� �ر� � � ا�ر � �� � �۔ وہ ا� 

�  �ورى �ار د� �۔ ��� � � � � � � �آن � �ر� �ر� � � ا�ر � �� � �۔ وہ ا� �آن � �

 :ا� �ورى �ار د� �۔��� ا� �ب � � �

"The Qur'an does not follow a historical sequence. Events from 
different periods are mentioned without a clear chronological order, 
which makes it difficult to understand the historical context."54 

� �آن �ر� � � �� � �۔ � ادوار � وا�ت � وا� �ر� �� � � �ن � � �، 

 � �ر� �ق � � � � �� �۔

واٹ � � � � �آن � �ر� وا�ت � وا� �ر� �� � � �ن � � �، � � �ر� �ق � � � � 

 :�� �۔واٹ ا� �ب � � �

"The Qur'an does not present historical events in a chronological 
sequence. This lack of historical order makes it difficult to 
contextualize the events mentioned in the text."55 

�آن �ر� وا�ت � �ر� �� � �� � � ��۔ �ر� �� � �ان � و� � � � ��ر 

 � �ق � � � � �� �۔وا�ت � ان 

 :� ا� �ب � � �

"The Qur'an does not present historical events in a chronological 
sequence. This lack of historical order makes it difficult to 
contextualize the events mentioned in the text."56 

ا�ت � �ر� �� � �� � � ��۔ �ر� �� � �ان � و� � � � ��ر �آن �ر� و

 وا�ت � ان � �ق � � � � �� �۔

:�� 

�ن �  (Chronologically) �� اور � ��� ا�اض �� � � �آن � �ر� وا�ت � �� وار

ر� � �  �، � � ��ت � � ا�از � ذ� � � �۔� � � �آن � � �� �� � � �م �� � � � ��

�ن � � �، � � �� �� � � اور ا�� �ؤں � اُ  �ب �، � ا� �ا� �� �۔ اس � اس � وا�ت � �، رو��

 � �م �ر� �ب � �ح۔

 �آن � � �ا� د� �، � � �ر� �ن ��

�آن � �دى � ا�ن � �ا� د� �، � � �ف �ر� ��ت �ا� ��۔ا� � �ر� وا�ت � �ف و�ں �ن 

 57� � � �۔� � �ں ان � �� � اور ا�

 58ا� �آن �ر� �� � �زل ��، � وہ �ف ا� �ر� �ب � � رہ ��، � اس � ا� � ا�ن � ر�� �۔
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�آن � �ر� وا�ت �ن �� �، � اس � ��ى � ۔�آن � �ر� � ذ� ا�ق � � �، ��ت � � �

� و� � � �آن � � وا�ت � �ر�ں � � زاو�ں 59� � د� �� �، � � � �� وار �ر� � ��۔ان 

 � �ن � � �۔

  : �� ا�م � �ت آدم

 ا�ن � �� اور آز�� � زور۔ (38-30) :�رۃ ا�ہ

  �دار اور اس � ا�م � زور۔�ن � :(27-11) �رۃ ا��اف

 �� اور ا� � ر� � زور۔ :(123-115) �رۃ �

 60� � وا� و� �، � �ا� � � �ؤں � ��ں � � �۔

 �آن � �ر� � � �� ���� �� � �

��، ا��ت اور د� ا�م � � ��۔ا� � ا� � �آن � �� � ا� �آن �ر� �� � ��، � اس � �، 

 61���� �ر � ر� �� � دور � ا�ن ا� آ�� � � �۔

 :�ل

 :� ا�ا� � ذ�

 �رات � ا�م � ِ� � ڈا� �۔ :�رۃ ا�ہ

 رو� �۔ا�ء � �� ان �  :�رۃ ا��اف

 62ان � �ر� اور آ�ہ � � ��ں �۔ :�رۃ � ا�ا�

 �آن � �ر� �� � � ��د� � �� � ا�ا�ت

� �� � د�ىٰ � � ��  (John Wansbrough) اور �ن و��و (Richard Bell) ر�ڈ �

 � � � �۔�آن � �ر� �� �، اس 

 :�� � �ا�

 :ر�ڈ �

"The Quran does not follow a logical historical sequence, making it 
difficult to trace the chronological development of Islamic 
teachings."63 

  ز�� �� � �اغ �� � � �� �۔�آن � �ر� �� � � �، � � و� � ا�� �ت �

 :�ن و��و

"The Quran is a product of a long redactional process rather than a 
historically arranged scripture."64 

 �آن �ر� �� � �� �ہ �ب � �� ا� �� �و� � � � �۔

 �� � در�  اور� � � �� �   �ن �� �� ا�م �ى � � :  �آن � � ��دہ 
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�آن ا� ا�� �ب �، � � وا�ت �ر� � �ظ � � � �ا� � ا��ں � �� �ن � � 

 65�۔

 ا� � � : ا�ز � �� ڈا� � ��آن � � ��دہ �� �  

 66�آن � �ر� � � ر� در� اس � ا�ز �، �� � � دور � ا�ن � � �زوں ر� �۔

 �ر� �� � � �آن � �ا�

 � �ور � ��۔  �آن � �ا�

 67� ا�م � � � � ��۔

 68ز�� � �آن � ا�ق � � ��۔��ں � � روز�ہ 

 �آن � �ر� �� � �ان اس � � � �ت �۔

 �آن ا� �ر� �ب � � �ا� � �ب �، اس � اس � �ر� �� �ورى �۔

 � �ظ �۔�آن � �ر� وا�ت � ان � ا�ق � �� �� د� � �، � � و� 

 � �� �آن � � دور � � �زوں �� � اور اس � � � آ�ن �� �۔

 �ا �آن � �ر� � � �ان � � � �� � � اس � ا�زى �� اور � � � �۔

� �ا� �� �۔ اس � �ر� � � �� � اور �آن � � � �ر� وا�ت �ن �� � � �ا� اور ر�

 �� �� � �� دى � �۔

 :�آن � � � �� � ا�� � �ظ �۔ اس � �� � و�ہ ا� �� � �د � �
ون 

ُ
حَافِظ

َ
ھُ �

َ
ا ل رَ وَِ�نَّ

ْ
ك ِ

ّ
نَا الذ

ْ
ل زَّ

َ
حْنُ ن

َ
ا ن  69إِنَّ

 ۔� � اس ذ� (�آن) � �زل � �اور � � اس � �� �� � � 

 :�آن � � � �� اور ا�� � د�ىٰ 

� � د�ىٰ � � �آن � � � �� اور ا�� �� �، � اس � ا� � � �� �� �۔ �ق �� ر�ڈ 

 :� ا� �ب � � �

"There are indications that the text of the Qur'an has undergone 
revisions and additions over time, which have altered its original 
form."70 

ا� �ا� ��د � � �آن � � � و� � �� �� اور ا�� �� �، �ں � اس � ا� � � 

 �� � �۔
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 �� ا�

�ر� � �ر�ں � � � �ات � �د �۔ �� �و� اور �� �� � �م 
ت
�
ش
اس �م � � �� � � � �سس

 اور �  �ا�  � � �رى � � � � �ر �� � �م ��� � �آن � � � �� � � �ہ � � � �آن 

 ن � �ى �دار ادا �� � ۔�آ

 �آن � �ر� �ب � � � � �ب �ا� � اس � �� � � �ا� � � � �� ر� � � ۔   

 اس � �� � � �� � � ���ت � �ں � � �۔ ا� �ول ِ�آن �ر� � �ا � �ر�ً 

 آن �  � ا� �� �و� � ��ار ر� �� � � �� � � � ��۔ � �� � و� � اس � �� �� ��

 �ظ ���۔

ہٰ  � �ر  ى � �� � اور اس � ا� � ا�ع �۔ اس � �م � � اور � ��ار �  �آن � � ��دہ �� و� ا�ہ

 و� � اس � � � �� و�ا� � ا� �� ��د �۔

�و� �� � �� ��دہ �� � ��ار ر� �آن � �م � ��، ا�� اور � � � � � ز�دہ � وا� 

 � �۔

�  � ا�م � �ن �۔� � و� � �ر� �� �  � ۔  � �� �ر�ں � ا�ب �ن �م � اور �دہ �۔ �� اس

 � و� � آ�ت اور �ر� � � � د�ں � ا� �� � �ن � � �� و�آ�ر�ں � �� و��ت � �ن � اور �

 �� ر� � ۔

� �ورت � � اس � ا� ا�ب ا�ر � �� � وہ �م �� اور � �آن � � �م ا�ى اور �� �۔ اس 

 ��  � �� � ۔

 �� ��  �آن � � دور � � �زوں �� � اور اس � � � آ�ن �� �۔

  اور � � � �۔�آن � �ر� � � �ان � � � �� � � اس � ا�زى ��
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